e
{1) Custorner Involce Address 12) Remarks DELIVERY NOTE
*1  Magna PT S.p.A. Our ID number: 3t No.
4% *Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2037866
% 70026 Bari Your 1D no...: t4) Date
ITALIEN IT04886850728 14.10.20
15) Supplier {6} Freight {7) Delivery lreally) invoica
SN: 91011364 pald | | unpardl Railroad cgr  |Carrier {8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG o e
Daimlerstraie 49-53 E";":f: fodqown velce o on
70825 Korntal-Miinchingen | ate
AUSH?
(10} Yeur Ref (11) Youwr Order No./Date {15) Addrticnal Details (12) Qur Departement {13} Direct dial [ {14] Our Ref No. ]
411 550003890301 Herr Keller, Max
7.10.20
{19) §hlpment Methad paid (20)unpaic {21) Packing [] i-2-2] Marks {23} Total Weight ko {24)
DHL Freight G look frass et
mbH X | below KR 2 252
{25} Shipping Address B) P30 Of UNoag .
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
R . e ——
Delivery: !
1 | 900.9.0248.50 , 40000 Pi
900.2.0248.50 SPRENGRING  32.00 XI1 .95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B
Coentainer 40/TBA-520945 3215 R- 1000 | Pi
Batch number 263019
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AOB0OG A
—— —_‘“—‘a“- . o _ - -M ) | J“—

KUEHRE+-NAGE
ACCETTAZIONE MER(

Quantita dichiarata: ¢ Q=92

Quantita effettiva: -

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: @
Conformits alle schede d'imballo:

Data controllo: A?’{Qﬂ/?ﬂ e

Firma &

I s.rl.
CE

[0}

AL U6
50152/ 6866

—

{42) Goods inwards Remarks

{43} Quantity Check a4y ©

uality Check

{45) Receiver

(46} Involce Check

lDate

Name/
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

I

Oréié’g di Trasporto / Transport Order

=) 7/ 4

Sender / Mittente VAT-ID-No,  N° parlita VA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR, 49
. D-70825 XORNTAL-MUENCHINGEN

Dale/ Data

15-0CT~2020

A AV G ——=

Faym Fay layd Ly
VAP X WA O s

I

Collection address / Indirizze del luogo di carice (di rtro}

Order Code / Ordine dl trasporto

RNM-EC~-1828351

Eleliveg lerms / Terminat address /
Condiziont di rasporto Indirizzo ferminale
Dfmedomicile]:]uvmrks
francodom, 1= franco fabbric] DHI: FREIGHT GMBH
Dclearad | Untleared
gugana]tg gt’)(n sdugaajngl RENNINGEN
Dl gt E]daj}ﬂ?."mt] INDUSTRIESTRASSE 28
¥ I3 -
Consignee  Dssinataio VAVD-No. /N° partia VA Ot i [D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA Dulhers nnpg.  (Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEL CICLAMYNTI 4
I-70026 MODUGHNO EXW
Addiianal transport bnsurzace f Terminal refergnce /
Assicusziong romplementare N ol dossler
022010075972 mero
Delivery eddress / Indirlzzo di consegna delf2 merce D Ef‘ D :g J ?
Cumency/  Valus lor insurance / Costomer’s refecenca
Valuta Valore daassiourare Riferimeni del cllents
NolTMP-TNN-1A46045
Terminal di amivo Contact i,
Tarminal dé deslination Numéro telefonten
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Custoe b rumber] Gross weight In kg Value {wilh curmency)
Marche e numerl Ouantity Imballaggly  Deserizione della eneiee Tarllfa doganale | Peso Jordo in kg Valora (con valuta)
80X60X80 GOODS | 449.0
80X60X80 2 |2H GO0DS
|
|
\
Payahla wefght in kg Totzl gross welght in kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Totale pesa fordo i kg
bim. X onx oy cm= C.770m 0.00 449.00 449.0
Special consionments / Richieste parlicolart
Special Instructions / Isinizion] particolar Enclosures / Allegati

2037866-2037867 IMP-INW-146045
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X80Cm

Via dei Clc'idaﬁﬁ?ldasyﬁ?"ﬂfﬁm 6 Modugno {BA)

Collection at sender Delfvery 10 consignes IMPORTANT According lo G, Wﬁ?ﬁ der
Ritiro da) mittente Consegna al destinataric ocler (POD} upon delivery of the nons;%ment, Iﬂamagmﬂﬁiﬁ@ Epm Em bﬁ xﬁmJE, i 2
notfied inwriling to the respensible EUROCONHEST termi
Dale /Data Date/ Dala
Tims/ Orasio Time, Orarlo f
1N 7oRN
Driver’s signatur / Firma defl'autista Consignees signature Consignee's name [n block letters
Firma de! destinataria Nome di ¢hi firma in stampatello

"Rik@ cor Tjserva di -.

-y

EUROCONNECT Transport Conditions apply excluslvely lx alI‘DHL%ﬁH

Tutte le spediziloni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROGONNEGT

(uailia e quantita”



